8.  

Ifá dice que prevé el Ire de niño que lleva para una mujer estéril. Ifá dice que sus niños estaban dentro de su cabeza en lugar de su útero. Ella debe ofrecer sacrificio para permitirles a los niños que mover de su cabeza a su útero. En esto, Ifá dice:  

Àkòtun okó ni kò senu hènhè bulè  

Díá fún Eni-Òsù  

Ti yóó kó omo sí àtàrí  

Wón ní kó sákáalè, ebo ní síse  

Traducción:  

Un gravado (marcar) nueva de azadón es ese que no cultiva la tierra con boca sin dientes (hoja mohosa)  

Ése fue el que lanzó Ifá para Eni-Òsù  

Quién albergará a sus niños dentro de su cráneo  

Le aconsejaron que ofreciera sacrificio.  

Eni-Òsù fue por la consultación de Ifá porque ella era estéril. El Babaláwo la aseguró que ella tendría niños. Le aconsejaron que ofreciera sacrificio con dos gallos, dos gallinas y dinero.  

También le aconsejaron que ofreciera sacrificio con un grabado nueva de azadón cuya asa se hace de metal. Ella cumplió. Después de esto, le pidieron que trajera una grabado nueva olla hecha de arcilla. Ella lo trajo. El Babaláwo entonces hirvió las hojas de onírè y èru-àwònká en la olla. Esto se puso entonces en la nuevo azadón grabado (la olla no debe tocar la tierra después del àgbo habrá de estar  preparado. La mujer estaba entonces usando a lavar su cabeza todos los días y noche. (Más agua se agregaría y hirvió en fuego mientras la olla se pondría en la azada durante por lo menos seis semanas). Todo estos Eni-Òsù hizo. Antes de largo, los niños devolvieron a su útero y su útero abrió. Ella se puso embarazada y dio a luz a muchos niños. Ella estaba contenta y le mostró su gratitud a su Babaláwo por esto.  

Àkòtun okó ni kò senu hènhè bulè  

Díá fún Eni-Òsù  

Ti yóó kó omo sí àtàrí  

Wón ní kó sákáalè, ebo ní síse  

Ó gbebo, ó rúbo  

Kò pé, kò jìnnà  

E bá ni bá wòwó omo.  

Traducción:  

Un gravado (marcar) nueva de azadón es ese que no cultiva la tierra con boca sin dientes (hoja mohosa)  

Ése fue el que lanzó Ifá para Eni-Òsù  

Quién albergará a sus niños dentro de su cráneo  

Le aconsejaron que ofreciera sacrificio  

Ella cumplió  

Antes de mucho tiempo  

Mírenos en medio de los niños.  

Ifá dice que la esterilidad de la mujer se volverá una cosa del pasado. Ella sólo es ofrecer sacrificio como prescribió anteriormente mientras el Babaláwo esta  preparando el Agbo arriba expresado para ella.  
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